
La instalación de este producto debe ser realizada solamente por instaladores
autorizados por la Superintendencia de Electricidad y Combustibles.
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1.   

1.1.Advertencias 

 

n 

 

 

 

autorizado S.E.C. 

No seguir las instrucciones anteriores puede significar un serio accidente incluso con resultado 

fatal. 

1.2.2  Riesgo de cortes 

durante su uso. 

 

1.2.3  Instrucciones importantes de seguridad. 

. 

Nunca deje material combustible sobre esta encimera. 

. 

las normativas vigentes y las indicaciones de presente a manual. 

 

 

 

1.3  Uso in mantenimiento 
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No seguir las instrucciones anteriores puede producir un accidente al usuario. 

1.3.2  Superficies calientes 

cuales pueden producir quemaduras. 

de la encimera, ya que pueden calentarse. 
 

 
No seguir las instrucciones anteriores pueden producir un accidente de quemadura. 

  

1.3.3  Instrucciones de seguridad Importantes. 

 

Nunca use su encimera como lugar para dejar utensilios guardados o como superficie de trabajo, 

. 

 

Nunca use la encimera para temperar o calefaccionar un recinto. 

de cocina al momento de removerlos de la cubierta. 

 

sube al mueble y esta en contacto con la encimera encendida o caliente puede producirle graves 

quemaduras. 
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el riesgo que puede significar para su seguridad y de los demás.

• Este artefacto solo puede ser intervenido o reparado por un servicio técnico calificado de la 
marca.

• No use limpiador de vapor para limpiar la cubierta de la encimera.

• No deje caer objetos sobre la cubierta ya que puede dañarla.

• No se pare sobre la cubierta vitrocerámica.

• No use utensilios con bases cortantes o dañadas ni los arrastre sobre la cubierta ya que la 
rayará.

• No use virutilla o otro material abrasivo para limpiar la cubierta vitrocerámica, ya que la 
rayará.

• Si el cable de alimentación eléctrica es dañado, este solo puede ser cambiado por el servicio 
técnico del fabricante.

• Este artefacto es exclusivo para uso doméstico por lo que cualquier otro tipo de uso esta 
prohibido y deja el artefacto fuera de cualquier garantía.

• ADVERTENCIA: Durante su uso partes accesibles de la encimera estarán calientes.

• Se debe tener precaución de no tocar la partes calientes.

• Este aparato no está destinado para ser usado por personas (incluidos niños) cuyas 
capacidades físicas, sensoriales o mentales estén reducidas, o carezcan de experiencia o 
conocimiento, salvo si han tenido supervisión o instrucciones relativas al uso del aparato por 
una persona responsable de su seguridad. Los niños deberían ser supervisados para asegurar 
que no juegan con el aparato.

• Este artefacto no puede ser operado por niños o por personas con capacidades limitadas por 
el riesgo que puede conllevar para su seguridad y de otros.

• Por su seguridad la limpieza y mantención de la encimera jamás debe ser ejecutada por un 
niño o personas con capacidades limitadas.

• ADVERTENCIA: Cocinas con grasa o aceite sin supervisión puede resultar en un accidente o 
incendio. Nunca trate de apagar un fuego con agua, Desconecte el artefacto y cubra el fuego 
con un material no inflamable. ADVERTENCIA: No deje objetos inflamables sobre los platos de 
cocción ya que si están calientes existe riesgo de que se inflamen.

• ADVERTENCIA: Si la cubierta se encuentra trizada o rota desconecte la encimera de la 
alimentación eléctrica para evitar cualquier accidente.

• Está prohibido limpiar la cubierta vitrocerámica con un limpiador de vapor.

• Este artefacto no esta diseñado para ser operado por un temporizador o control remoto.

FELICITACIONES por la compra de su nueva encimera inductiva URSUS TROTTER 
modelo UT VFTC-3P.
Es de vital importancia que se tome el tiempo para leer el presenta manual de uso e instalación 
con el objeto de comprender cabalmente la correcta instalación y uso de su encimera 
vitrocerámica.

Para información referente a instalación se puede dirigir directamente a la sección titulada 
“Instalación”.

Lea todas las advertencias e indicaciones de uso de su encimera vitrocerámica con el objeto 
que pueda disfrutar plenamente de su nueva encimera de forma segura.

Guarde el presente instructivo para futuras consultas.



                                

2.1  Vista superior 

 

2.2  Control Panel

 

 

                   

para la familia moderna. 
Esta encimera posee una performance confiable y segura, haciendo su experiencia de cocinar mucho 

 

2.4  Principio de funcionamiento 

Esta encimera vitrocerámica emplea una resistencia eléctrica para generar calor, la cual es 
comandada por un micro computador activado desde controles de tacto (touch). 

 

Lea atentamente el presente instructivo, especialmente en los puntos referentes a las 
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1. Zona de cocción 1200 W 

2. Zona de cocción 1800 W 

3. Zona de cocción 1050 / 1950 / 2700W 

4. Cubierta vitroceramica

5. Panel de control

1. ON/OFF (Encendido / Apagado) 

2. Controles de zonas de cocción.

3. Bloqueo de seguridad

4. Control de temporizador

5. Control de triple zona



 
Remueva cualquier tipo de film protector de la cubierta de la encimera. 

               

El peso y las dimensiones pueden variar ligeramente. Debido a que constantemente estamos en un 

variar. 

3.  Uso del producto                                                

 

Los controles responden al tacto del dedo en la superficie de la encimera, no es necesario ejercer 
 

 
 

(como utensilios o ropa). incluso una delgada capa de agua puede hacer que los commandos  
 

   

No use utensilios con bordes dentados o con base curva.  
 

Modelo UT VFTC-3P

3 zonas

Voltaje 220-240V~ 50/60Hz

5200-6200W

Dimensiones Producto A F H(mm) 590X520X55

F (mm) 560X490
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3.3  Como usar                      

3.3.1  Empezar a cocinar 

 

adecuado. 
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Presione el botón ON/OFF         . Todos los indicadores 
mostrarán el símbolo “-”

Seleccione una potencia de la zona de cocción 
presionando “-”o”+”.

• Si no selecciona una potencia en una zona de cocción 
en menos de 1 minuto, la encimera automáticamente de 
apagará, debiendo volver al paso 1.

• Ud. puede modificar la intensidad de cocción en 
cualquier momento durante la cocción.



 

 
    

eficiente. 

                              

). 

desactivados. 

    , 

 

3.3.4  Uso de la Triple zona      

 

   

                   

 

Para bloquear los controles

Para desbloquear los controles

 
.
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Apague la zona de cocción llevando la potencia de la zona a 
“0” o presionando simultáneamente los botones “-“ y “+”.

• Esta función esta únicamente para las zonas de cocción Nº3.
• La triple zona posee tres zonas de cocción que se pueden usar una interior, central y una 
exterior. La sección A se puede usar en forma independiente pudiéndose agregar el área B y 
posteriormente la C.



                    

                           

 

 

 

Activar la Triple zona

Desactivar la Triple Zona
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Ajuste la potencia de la zona de cocción con 
triple area, entre 1 y 9.

La zona interior (A) se encenderá.

El indicador de potencia parpadeará.

Si la zona de cocción Nº4 esta encendido hasta el 
área (B), presionando dos veces el botón triple zona 
el quemador volverá al área central (A).

Presionando el botón de Triple zona "   ", se 
activara la zona de cocción central (B).

El indicador de cocción mostrara en forma intermi-
tente “    ”  y el número de potencia seleccionada 
alternadamente.

Presionando el botón de triple zona por segunda vez 
se activará la zona de cocción exterior (C).

El indicador de cocción mostrara en forma intermi-
tente “   ”  y el número de potencia seleccionada 
alternadamente.

Si la zona de cocción Nº4 esta encendido hasta el 
área(C), presionando una vez el botón triple zona el 
quemador volverá al área central (A).

Cuando se encuentre desactivada, el visor indicara 
solo el N° de potencia. 

       

Se puede utilizar el programador de dos formas: 
a）

 

transcurrido el tiempo fijado. 
 

3.3.6  Función de temperizador (Timer)
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Timer overview 
 
 
 
 

 

a)  
 

Hint: 
 

minutos.. 
  

b)  

 
Nota: puede usar el cuentaminutos incluso si no esta 

       

 

 

Cuando se ajuste el tiempo deseado la cuenta regresiva 

.

Set one zone

y ajuste la potencia. 

Visor de minutos 
programados. 

Controles de 
ajuste de 
minutos 



Note:  
a)

 
   

b)
pasos desde la etapa 1. 

3.3.7  Seguro de Sobre Temperatura. 

 

3.3.8  Advertencia de calor residual 

 

3.3.9  Tiempos de uso 

siguiente tabla.: 

Su encimera vitrocerámica está provista de un sensor de sobre temperatura, el cual controla la

 

 

Cuando se ajuste el tiempo deseado la cuenta regresiva 

Potencia 1 2 3 4 5 6 7 8 9

8 8 8 4 4 4 2 2 2
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Cuando el temporizador de cocción finalice, la correspondiente 
zona de cocción se apagará automáticamente. 

Presionando simultáneamente los botones “-” y “+” el 
programador se cancelará y mostrará en el visor la señal 
“--”.

       
Ajuste el tiempo de programación desde el control “Timer”.”



                                

temperaturas el aceite y la manteca pueden inflamarse causando un riesgo de fuego. 

 

. 
. 

. 

. 

 

empiezan a aparecer las primeras burbujas de aire.  Esta temperatura es la ideal para la 

cocina los alimentos.  

adecuadamente en el tiempo preciso. . 

 

Para cocinar una sabroso y jugoso filete: 
1.  Deje la carne a temperatura ambiente por aproximadamente 20 minutos. 

. 
3.  Pase una brocha con mantequilla por ambos lados del filete. 

 
5.  Deje la carne sobre un plato caliente por unos minutos para que quede mas blanda. 

 

 

. 
 

 

salsa. 
6.  Mezcle los ingredientes para que tomen todos la misma temperatura.. 
7.  Sirva inmediatamente. 
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Nivel de 

Potencia

1 - 2  
 

 
Calentamiento lento.

3 - 4  
 

Preparar arroz

5 - 6 Panqueques

7 - 8  
Cocinar pastas

9  
 

 
Hervir agua
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6.  Limpieza y Mantenimiento                                  

Que Como Importante!

La normal suciedad 
propia del uso 
(marcas de huellas 
digitales, suciedad, 
Manchas dejadas por 
alimentos o polvos no 
azucarados sobre la 
cubierta)

1. Desconecte la encimera. 
2. Aplique limpiador de vidrio 

mientras la cubierta este tibia 
(no caliente!) 

papel limpio. 
4. Conecte nuevamente la 

encimera.

caliente en el tablero de control, tener 
extremado cuidado que la superficie 
no este caliente. 

detergentes abrasivos pueden rayas 

 

la cubierta: 
mancharse.

Derrames, alimentos 
derretidos, y 
salpicaduras de 

cubierta. 

Remueva inmediatamente con la 

estar caliente: 
1. Desconecte la encimera. 

la encimera. 
3. Limpie la salpicadura con un 

trapo de cocina. 
4. Siga los pasos 2 a 4 de la 

sindicaciones de limpieza de 
suciedad normal indicados en el 
punto anterior.

alimentos derretidos lo antes posible. Si 

casos puede llegar a ser imposible. 

limpieza. 

Salpicaduras sobre el 
frente control.

1. Desconecte la encimera. 
2. Enjabone la zona de la 
salpicadura. 

 
4. Repase con papel absorvente. 
5. Conecte nuevamente la 

encimera.

(Beep) y apagarse si es que tienen 

correctamente la zona de los controles 
antes de usar nuevamente la 
encimera.
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7.  Datos y sugerencias                                      

n                                        

 

. 

 

debe ser de un material resistente a la temperatura y al trabajo propio de la cocina. Con lo anterior se 
 

          
N          Nota: la distancia de seguridad entre la encimera y las paredes de corte interiores de la 

 

Problema Posibles causas Que hacer

La encimera no se 
puede encender.

 
encuentra enchufada y energizada. 
Verifique que no haya un corte de luz 
en su sector.. 
problema persiste llama al servicio 

(touch) no responden: 
Los controles se encuentran 
bloqueados. 

Desbloquee los controles leyendo las 
instrucciones de uso.

(touch) cuesta 
operarlos.

Puede haber una delgada capa de 

usando la punta de sus dedos.
controles y presionar la zona de los 

dedos.

La cubierta 

rayando. 

Revise sus utensilios de cocina 
por partes cortantes en su base o 
contorno. 
Uso de esponjas o detergentes 
abrasivos.

Use solo utenciloos con base suave y 
apropiada para este tipo de encimera. 

Use detergentes y limpiadores 

presente manual. 

Algunos utensilios 
hacen ruido o crujen. 

Esto puede ser causado por 
dilataciones de distintos 
materiales en los utensilios de 
cocina.

Esto puede ser normal y no significa 
que haya una falla. 
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bloqueando las ventilaciones que posee.

760mm.

sobre calentamiento de la base de la encimera o inexplicables golpes de corriente durante su uso. 
Es necesario poner una placa de madera a 50 mm de la base de la encimera.

A(mm) B(mm) C(mm) D E

760 50 mini 20 mini Toma de 
aire

Salida de aire
5mm 
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L(mm) W(mm) H(mm) D(mm) A(mm) B(mm) X(mm) F(mm) 
590 520 55 51 560+4 

+1 
490+4 

+1 
50 min. 3 min. 

 

Min. 30mm



  

 
 

  
El pegamento que se utilice para fijar piezas de madera o plastic en el 

 
El muro trasero, laterales, y superficies adjacencies deben ser capaces de 

. 
 

8.2  Antes de instalar y fijar ganchos de anclaje. 

La encimera debe ubicarse en una superficie estable, y suave (use el embalaje). 
 

Fije la encimera en la cubierta instalando los ganchos de anclaje con un rosca lata a la base de la 
encimera. 

 

Ajuste los ganchos de anclaje de acuerdo al ancho de los distintos espesores de la cubierta. 

 

 
Bajo ninguna circunstancia, los ganchos de anclaje debe tocar partes interiores del corte en la cubierta 
(como se ve en el dibujo) . 
 

A B C D

Roscalata Anclaje  base
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marca o un instalador autorizado S.E.C.. Esta estrictamente prohibido que personal no calificado 
 

secadora de ropa. 

calor a los utensilios. 

 

genera. 
6. Esta estrictamente prohibido usar limpiadores de vapor o materiales abrasivos sobre la cubierta. 

 

 

 1.

2.
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vigentes. 
 

5. El cable debe ser revisado en forma frecuente y en caso necesario ser sustituido solo por el servicio 
 

 

               

 

vez instalada la encimera. 

 

Es un producto con la calidad y respaldo de 
URSUS TROTTER S.A. 

San Pablo 3747 - Quinta Normal - Santiago - Chile 
Fono: +56 23 221 8030 
Callcenter 600 300 3080 

www.ursustrotter.cl
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